
 نامۀ سرگشاده 

 !های مسلماناناهل قدرت در ارتش  همسران، خواهران و دختران  به مادران 

 )ترجمه( 

و همسران و   ان های مسلماناسلامی که به شما، مادران افسران و سربازان ارتش  امت ۀدیدای است از زنان رنجاین نامه
، امیدها را برای توقف جنگ وحشیانه علیه غزه و آزادسازی  وتعالیالله سبحانه پس از  هاآن شود. ل میشان ارسا خواهران 

 .شندکزمین مبارک فلسطین به دوش میسر 

زیرا شما تأثیر و ارتباط مستقیمی با فرزندان، همسران ؛ نویسیم می  رای تان را ب سرگشاده ۀو این نام شما را خطاب قرار دادهما 
های شما برسد و  ها و گوش که کلمات ما به قلبدارید. با امید این ان مسلمان های و برادران خود از افسران و سربازان ارتش

 کنید تا به یاری برادران و خواهران خود در غزه و سراسر فلسطین بشتابند. و تشویق ها را ترغیبآن 

خود  مکلفیتمعرفی کنیم تا ها برای آن  ایکنندهنویسیم تا شما را به عنوان محرک و تشویقای است که به شما می این نامه
 کند، انجام دهند.شان را تهدید میها در برابر هر آنچه که امنیت و زندگی را در حفاظت از فرزندان این امت و دفاع از آن 

چرا که شما مربیان،  ؛توجه کنید ،به شما سپرده است الله سبحانه وتعالیکنیم تا به نقش بزرگی که ی ما به شما خطاب م
  ر هر کجای دنیا ترغیب و حمایتها را به سرعت به یاری مستضعفان این امت دآن  توانیدمی هستید که یخواهران همسران و

به اهتزاز برابر ظالمان و دشمنان  کنند و پرچم آن را در شان فدابرای دفاع از دینکنید تا قهرمانانی شوند که جان خود را 
 .درآوردند

تان   هایبرید و قلب و ما یقین داریم که شما از این وضعیت رنج می  ستاییم می تان ین و امتبه د حب تان را نسبتما ایمان و 
خواهیم فرزندان، پدران شکند. بر این اساس، از شما میآید، میتان می هایی که بر سر برادران کشیبه خاطر جنایات و نسل

ها پرداخته و از  و حرمات و مقدسات آن  اسلامی هایاز سرزمین د در دفاعخو  تکالیف را به اقدام وادارید تا به تان و برادران 
 خون و آبروی مسلمانان دفاع کنند.

اید و اید و به خاطر استغاثات زنان و فریادهای کودکان، اشک ریختهما هیچ شکی نداریم که شما به خاطر آنچه مشاهده کرده 
گذرد و  تان می  هستید. شما ناراضی هستید از آنچه بر خواهران پیمانانش خشمگین های رژیم صهیونیستی و هم قطعاً از ظلم 

ها دور کنید. اما شما قادر به این ها بشتابید و آسیب دشمن را از آن توانستید به یاری و حمایت آن کنید که کاش می آرزو می 
توانید با تشویق هستند. شما میزیرا مسئله به اهل قدرت وابسته است که همان فرزندان، پدران و برادران شما  ؛کار نیستید

 تان بشتابید. شان، به یاری خواهران ها و انجام نقش واقعی ها به خروج از پناهگاه آن 

تان در   که ما و شما و خویشاوندان ای عقیده؛ نویسیممیاسلامی  ۀبه شما از منطق عقید ما این نامه را !ای خواهران عزیز
کند که به یاری برادر  و بر مسلمان واجب می یکدیگر خوانده عقیده مؤمنان را برادراین  .مندیم به آن باور  ان های مسلمانارتش

 :الله سبحانه وتعالی فرموده استمسلمانش بشتابد. 



مْ وَيَشْف  صُدُورَ قَوْمٍ ﴿ كمُْ عَليَْه  مْ وَينَصُُْ يكمُْ وَيُخْز ه  بْهُمُ اللهُّ ب أيَدْ  ن يَ قَات لُوهُمْ يعَُذِّ ؤْم   [14: ]توبه ﴾مُّ

ای )مؤمنان(! با آن کافران بجنگید تا الله آنان را با دست شما عذاب کند و خوارشان دارد و شما را بر ایشان پیروز  : ترجمه
های زخمی ایشان مرهم نهد و درد  های اهل ایمان را شفا بخشد )و بر دلگرداند و )با فتح و پیروزی مؤمنان بر کافران( سینه

 أذیت و آزار کفار را از درون آنان بزداید(. ۀدیرین

امبرش را پاسخ  و پی الله سبحانه وتعالیو بر آن آموزش دیده است، دعوت چگونه ممکن است کسی که سلاح به دست دارد 
برادران   به او محول کرده است. اگر فرزندان، پدران، همسران واست که الله سبحانه وتعالی  و مکلفیتی ندهد؟ این وظیفه

 ها غیرت وها و جنایات در آن ؟ و اگر این صحنهچه روزی پیوسته اندای ، پس بر نداچنین روزهایی به ارتش نپیوستهشما برای 
 ؟ا به قیام واداردها ر تواند آن هایی می ، پس چه نوع صحنهگیزاندیبر نیرا  مردانگی 

و برائت   گشتاندهو بندگان مؤمنش  الله سبحانه وتعالی مختص بهرا  رساندن دوستی و یاری ای است که عقیدهاین عقیدۀ ما، 
دهیم که نقش خود را به درستی ایفا کنید می الله سبحانه وتعالی قسم سازد. ما شما را به جب میشان را وا از کافران و یاران 

کنید و از حکام خائن برائت  خود ترغیب و پیوستن به صفوف دین و امت  اللهتان در ارتش را به اطاعت از  و خویشاوندان 
زیرا   ؛بازداشته است، سرپیچی کنید تان در غزه و جاهای دیگرها که شما را از یاری برادران مستضعفو از دستورات آن  جسته

  در مناطقی مانند سودان کرده و یا در و برادران تان  نژاداندستورات شما را مجبور به استفاده از سلاح علیه هم این 
یمن که اردوغان در لیبی و امارات و عربستان در چون اقداماتینشینان خارج از کشور، هم های نیابتی به نفع مستعمرهجنگ

 .گردانداند، مشغول میانجام داده

و این حکام در روز قیامت از شما بیزاری   جائز نیستتی برای مخلوق در معصیت خالق ها یادآوری کنید که هیچ طاعبه آن 
 که الله سبحانه وتعالی فرموده است:، چنان ه و به شما هیچ کمکی نخواهند کردجست

مُ الْْسَْبَابُ * وَقَا  ينَ اتَّبعَُوا وَرَأَوُا العَْذَابَ وَتقََطَّعَتْ ب ه  نَ الَّذ  ينَ اتُّب عُوا م  ينَ اتَّ﴿إ ذْ تبََََّأَ الَّذ  بعَُوا لَوْ أنََّ لنََا كرََّةً فَنتَبََََّأَ لَ الَّذ 
نَ النَّ  يَ م  مْ وَمَا هُم ب خَار ج  مُ اللهُ أعَْمَالَهُمْ حَسَراَتٍ عَليَْه  يه  نَّا كذََل كَ يرُ  نْهُمْ كَمَا تبََََّءُوا م   [167 - 166]بقره:  ار﴾م 

خواهند كه رستگارشان سازند و(  كننده میسرگشته از رهبران گمراهرسد و پيروان در آن هنگام كه )رستاخيز فرا می : ترجمه
نمايند و  كنند( و عذاب را مشاهده مي جويند )و نسبت به آنان اظهار ناشناسی و بيگانگی می رهبران از پيروان خود بيزاری می

و  شود(.شان از همه جا كوتاه می گردد )و دست روابط )و پيوندهای مودّت و محبتّی كه در دنيا ميان شان بود( گسيخته می
داشتيم تا از آنان بيزاری جوئيم، همان گونه كه آنان )امروزه( از گويند: كاش بازگشتی )به دنيا( می )در اين موقع( پيروان می 

ايشان  زا و اندوهباری نشان ما بيزاری جستند )و ناآشنايمان ناميدند. آری( اين چنين الله كردارها شان را به گونۀ حسرت 
 دهد و آنان هرگز از آتش )دوزخ( بيرون نخواهند آمد.می

دانیم که هر یک از شما نگران ما می !نناهای مسلماسربازان و افسران ارتش همسران، دختران و خواهران، ای مادران
ها را به عمل وادارید  پس آن   ؛ترین ضرری را برای شان روا نداریدو کوچک داشتهها تید و آرزوی خیر برای آن نزدیکان خود هس

اگر به   ؛رت از یاری بازمانندها نازل شود و در دنیا و آخکه ممکن است بر آن بترسانید؛ عذابی الله سبحانه وتعالیب و از عذا
 فرماید:ادامه دهند. رسول الله صلى الله عليه وسلم می  کسرزمین مبار ان در غزه و دیگر نقاط  زنان، کودکان، پیرمردان و مرد ترک نصرت



، إ لَّّ  ه  نْ ع رضْ  عٍ تنُتَْهَكُ ف يه  حُرْمَتُهُ، وَينُتْقََصُ ف يه  م  نْ امْر ئٍ يخَْذُلُ امْرَأً مُسْل ماً فِ  مَوْض  بُّ  »مَا م  نٍ يُح   خَذَلهَُ اللهُ فِ  مَوْط 
نْ امْر ئٍ ينَصُُُْ مُسْل ماً  ، إ لَّّ نصََُهَُ اللهُ فِ    ف يه  نصُُْتََهُ. وَمَا م  نْ حُرْمَت ه  ، وَينُتَْهَكُ ف يه  م  ه  رضْ  نْ ع  عٍ ينُتْقََصُ ف يه  م  فِ  مَوْض 

بُّ نصُُْتََهُ«  نٍ يُح   )رواه أحمد وأبو داود(مَوْط 

  اللهکه ، مگر اینکندرها نمید و آبرویش در خطر است، شو مرد مسلمانی را در جایی که حرمتش نقض می کسیهیچ  :ترجمه
به یاری مسلمانی در جایی که آبرویش در خطر است و   یکسکند. و هیچمی رهااش نیاز دارد، ی که به یاری نیز او را در جای 

 .کنداش نیاز دارد، او را یاری می نیز در جایی که به یاری  اللهکه گر این، مشتابدنمی شود،متش زیر پا گذاشته می حر 

های خود را در صفحات عزت دنیا و آخرت ثبت کنند؛ های خویشاوندان خود در ارتش را بگیرید تا نام دست !ای خواهران
ادند و به برپایی دولت اسلام  هایی که با سعد بن معاذ و اسید بن حضیر، که پیامبر را یاری کردند و به دعوت او پاسخ دنام 

 کمک کردند، نوشته شود.

المعتصم و محمد بن قاسم و   :شان در صفوف رهبران بزرگ مانند های انصار این زمان باشند و نام  ها را تحریک کنید تاآن 
ن و  شان باید در صفوف فاتحا هایپاسخ دادند، نوشته شود. نام شان ه ندای مستضعفان و استغاثات دیگرانی که ب

شان بوده است، ثبت شود، در کنار عمر بن  اول ۀیامبرشان به آنجا سفر کرده و قبلکه پآزادکنندگان مسجد الاقصی، جایی
های رب العالمین را  و وعدههای پیامبر صلى الله عليه وسلم شان باید در صفوف کسانی باشد که بشارت  های. نام ایوبی الدینخطاب و صلاح 

طور که فتح قسطنطنیه به  ای به حقیقت تبدیل کردند، همان خلافت، تمکین، مبارزه با یهود و ورود اسلام به هر خانه  ۀدربار 
 دست محمد فاتح تحقق یافت.

شایسته است که شما در برابر   !انهای مسلمانسربازان و افسران ارتش همسران، دختران و خواهران، ای مادران
و رسولش و   الله سبحانه که رضایت فراخوانید؛ حرکتی ها را به یاری اسلام و مسلمانان یرید و آن تان موضعی قاطع بگ نزدیکان 

. امّت اسلام زاینده است و از دل آن، فرزندان  باورمندیم ها ای خیر در وجود شما و آن مؤمنان را جلب کند. ما به وجود بذره
 ، خیر و برکت زیادی را به ارمغان خواهند آورد.الله سبحانه وتعالیشوند که به اذن مند متولد می مخلص و غیرت 

 ! باش تو شاهدرساندیم،  ادای مسئولیت کرده و پیامت راما پروردگارا!  !ن پیام ما به شماستای 
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